The Coptic Conjugation System

H. J. PorLoTsky — Jerusalem

I. Conjugation. Conjugations. Conjugation Patterns

1. For the purpose of this outline (¥) Conjugation means
the various ways in which a Coptic verb can enter into grammatical
construction with actor expressions in such a way as to function either
as a main sentence or as a dependent clause. Any such construction
is a conjugation. We thus have Sentence Conju-
gations and Clause Conjugations. The former com-
prise seven Tenses (properly so called) — three pairs of affirmative
and negative forms and one lone negative form — and the Imper-
atives (only the Causative Imperative is properly speaking a
conjugation). The five Clause Conjugations comprise 1¢ three subor-
dinate clause equivalents (two of them compounded with prepositions),
which occur in company with a Sentence Conjugation, and 2° two
“ Conjunctives ”’, which normally continue either a Sentence or a
Clause Conjugation; an exception to this rule is the independent
(probably elliptic) use of the st sg. of the Conjunctive and of the 1stpl.
of the Future Conjunctive, Stern §§ 446, 450. All Clause Conjugations
are formally set apart from the Sentence Conjugations by a mode
of negation of their own (§ 27).

2. Coptic has two distinct Conjugation Patterns,
1o Tripartite and 2° Bipartite. Within each pattern the function
of grammatical distinctiveness is vested in a different constituent
element.

(*) This paper was written and tried out in class while I was Visit-
ing Professor of Egyptology at Brown University (Providence, Rhode
Island) in 1959-60 (vopia ypauuatréws év edbxaplg oyodijc Sir. XxXVviii.24).
I owe a special debt of gratitude to my friend and academic host at Brown,
Professor Richard A. Parker, for going over my successive drafts and
saving me from many a loose statement.
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II. The Tripartite Conjugation Pattern

3. The distinctive element of any conjugation of tht.z Tripartite
Pattern is the conjugation base, which occupies the ﬁ'rst
position in the pattern. It is followed by (2) t}.xe actor exI.)r.essmK
{(noun or pronominal s uffix) and (3) the verb in the Inﬁmtwiz
Verb in Coptic is a word which is capable of filling the last position

in the Tripartite Conjugation Pattern:

N

Nominal and suffixal actor expressions differ in regard to. their
juncture with the verb: particles requiring the second place in the

sentence (vap , A€ , ovn , 6€ , 2wwey) come afFe.r t}%e Eﬁrrgr;al
actor, but after the whole complex if the second position is flled by

a suffix.

4. The following are the conjugations of the Tripartite Pattern:

A. SENTENCE CONJUGATIONS
Affirmative Negative

a. Basic Tenses

Perfect AYCWTAL Enﬁccf)_'rﬁ _
“not yet” ® MAATHCWT L
Aorist WAGCWT 2L peqew T (2289-)
Third Future eqecwTax (?) NHEYCW T2

b. Imperatives

vy T D a8 3
[SIMPLE cwTR mnpcwTaal (%)

CAUSATIVE 22A PECWT 21 UNPTPEGCWTAL

(*) The affirmative counterpart of HNATGCWTAL may originally have

been a.xchvrﬁ, which in most dialects was levelled under acjcwTar.

(® In Bohairic this form is pointed either eqecwTEm or ecfe-.

The syllabication e/fe— is also well attested by early Sahidi'c M?S. "
(3 The Simple Imperative does not belong to any con]ugz}r ion ft o
tern, but it behaves syntactically like the conjugations of the Tripa
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394 H. J. Polotsky

B. Crausg CONJUGATIONS

Conjunctive NYCWT AL
Future Conjunctive TAPEYCWT 2
Temporal NTepegCW TR
“until ”’ WANTCWT L
Conditional EqWANCW TR

Obs. 1. Tn two of these conjugations, e-¢j-e-cwTar and e-g~ya -
cwTax, there is an additional morpheme between the suffix and the verb.
It has not been thought necessary to take these additional morphemes
into account, because with nominal actor wart precedes the latter, 1. e.
is treated as part of the conjugation base: epwas Rpwue cwTw.
As regards -e-, it disappears altogether with nominal actor (*): epe
npwsee cwTa, superficially coinciding with the Circumstantial and the
Second Present (cf. § 23, Obs. 4); since it is unlikely that so distinctive a
morpheme should have been really omitted, the analogy of was would
seem to encourage the belief that the -e~ likewise preceded the nominal
actor, but coalesced with the final ¢ of epe; cf. (Sethe ap.) Gardiner
JEA 16 (1930) 226. However, the epe itself presents an unsolved
problem, cf. Gardiner JEA 32 (1946) 101.

A further reason for disregarding the morpheme wan in setting up
the Tripartite Pattern is the fact that it can be omitted before the negative
T2 (§ 27, Obs. 3).

Obs. 2. The eq- of eqecwTar coincides superficially with the
Circumstantial Present in Sahidic, Bohairic, Fayyumic and Subakh--
mimic, but in Akhmimic the a¢- of acacwTare coincides superficially
with the Second Present; the eqj~ of equancwTar coincides superficially
with the Second Present in those dialects which distinguish the Second
Present from the Circumstantial Present (§ 14).

III. The Bipartite Conjugation Pattern

5. The Bipartite Conjugation Pattern is represented by only
one (basic) conjugation, the so-called ‘‘ First Present . It has no
conjugation base at all. The first position is filled by the actor ex-

Pattern in the sense that it is not subject to the restrictions of the Bipartite
Pattern (§ 23). It is here listed mainly in order to provide the necessary
frame for the Negative Causative Imperative. The bare Causative Infin-
itive is not a conjugation.

(1) The only example known to me of the ¢- appearing before the
Infinitive is Sir. Xxviii.24 (Lagarde) epe MeTKW NCWOY MNXOEIC €ES
€T00T¢ ‘' those who abandon the Lord will fall into his hand . For
€t €T00T= Suninrew see Crum Dict. 70 b. In Sir. xxxviii.14 the same
idiom occurs in the same tense and the same construction without e-.

pression, either by a noun
formatives (some of
historically speaking,
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or by a special set of pronominal pre-
which, namely x-, ¢-, ¢~ resemble — or,

have come to resemble — the pronominal

So far as the Bipartite Pattern as such is concerned, the
tion is by no means restricted to the vefb:
the Infinitive as well as the Qualitative
econd position in the Bipartite
any adverbial expression, . ée.
' or Tamas < there”, or a prepo-
' or gn Tnoxc ‘‘in the

suffixes). :
second (predicate) posi
it can be filled not only by
(whose only function is to fill the s
Conjugation Pattern), but also by
either a real adverb like T&i “ here’ :
sitional phrase like poanTe < with you

city ”’:
1 2
| l cCwTL \
NPWE ) BHK
|
T

Ta&l
R

6. The Bipartite Conjugation Pattern is -Whit Qardiner (Ei1
Gr. § 319) calls the “ Pseudo-verbal cons.tructxc.m , b e. ha sgecelrb
variety of the sentence with adverbial pred?cate, in which t I;:i a;c vica1
shares its privilege of position with certain verb-fo.n.ns. . ;1 or el
grammar is able to explain the presence of the Infinitive in ; S i "
tence type, and to offer a sort of excuse for tl?e presence of t' ehgt -
itative. For a synchronic description of Coptic, however, thJs. 1tshore
ical explanation is irrelevant. Within the .fra.t.nework of .Cogtlcd tehe
is nothing ‘‘ adverbial ”’ about the predicative Infinitive :.n o
Qualitative (). On the other hand this sentence. t?fpe can, ccl) coi im;
be spoken of as a conjugation pattern " only if its second post
i erb-form. .
; ﬁll';ze bdyis;n::tive element of the Bipartite Conjugation Pattern 1s
the verb-form.

1V. Infinitive and Qualitative

7. The only verb-form capable of ﬁlling' t.he third positionﬁof
the Tripartite Conjugation Pattern is the Inﬁmtlve.. Now the Infin-
itive is not a typically verbal form. Althou.gh it often posseszeis
morphological features of its own, by which it is set apart from ordi-

(1) Vergote Chr. d'Eg. 31 (1956) 218; Polotsky OLZ 1957, 227.
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nary nouns, especially its prenominal and presuffixal forms, it is rather
substantival in character and therefore shares several syntactic
properties with the noun substantive. Cf. Stern §§ 451, 453, 467, 468,
473. In Crum’s Dictionary there is under practically every “ vb ”
a special entry headed “nn m”. In its capacity as “nn m” an
Infinitive can even fill the second position of the Tripartite Conjuga-
tion Pattern, i. e. it can function as the actor of another Infinitive,

e. g. Sir. xxix.20 AWITTWPE TAKE MHHWE evCovTws ‘ guaranteeing
has ruined many upright men .

8. The following paradox should be noted: the Infinitive, not
a typically verbal form, is the only verb-form allowed in the typically
verbal Tripartite Conjugation Pattern, whereas the Qualitative, a
typically verbal form, occurs only in the Bipartite Conjugation Pat-
tern, in which the privilege of position belongs properly to the adverb.

9. -In so far as the Infinitive and the Qualitative of the same
verb can both be used in the Bipartite Conjugation Pattern, they
form a contrast: the Infinitive expresses an action in progress, while
the Qualitative expresses a state. Cf. Acts v.12 revwwne “ they
were happening (8yivevo, fiebant) " alongside of mevwoon * they
were (fjoav, erant) ”. The possibility of having the same actor for
the Infinitive as well as for the Qualitative is limited to intransitive
verbs, but the number of such verbs actually admitting both forms
in the Bipartite Pattern is none too great. E.g., the Infinitive
207 ‘“to die” is used in the Bipartite Pattern, when the act of
“dying ” is spoken of in a general way, as in 1Cor. xv.31 “I die

’

(t220v) daily ”’; 1Cor. xv.22 * just as all men die (ree vap
€Tovuov) in Adam ”’; Ps. x1viii.10 ““ if he sees the wise men dying
(evarow) ’; an actual and particular occurrence of dying ”’ is
expressed by the ‘ Future” ma-sow * going to die’’, while the
Qualitative ss00wT means “ being dead . With many intransitive
verbs, like gxo ‘‘to hunger” and eife “to be thirsty ”’ the
Infinitive is hardly found in the Bipartite Pattern (). This is espe-

(') Outside conjugation the contrast of Qualitative vs. Infinitive
does not exist. The state predicated by the Qualitative is named by the
Infinitive. Cf. Jo. Xxix.28 <ofe as against Ps. 1xViii.22 naetfe;
Deut. xxvViii.56 TeT6HN... eTCAEEAWE ** she who is soft and smooth '
as against mEGWON AAMECCAO6AES ‘‘ the softness of her smoothness .
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cially true of verbs of motion. As a general rule they require the
Qualitative, while the Infinitive is mainly used in certain phraseo-
logical construction (Obs. 1).

On the other hand, with transitive verbs the contrast of Infinitive
vs. Qualitative within the Bipartite Conjugation Pattern is accom-
panied by a shift between actor and undergoer. The subject of the
state expressed by the Qualitative would be the undergoer of the
action expressed by the Infinitive in any conjugation: the actions
aicorng ‘I chose him " or tcwThi muoq I choose him ™ result
in the state ¢cosm “ he is chosen . Cf. Zoega 308 (Apophth.)
ANOK 2W TKW VUWTH ZIR0A avw TeThkH 2iRoa ‘I too am
excommunicating you, and you are excommunicated’’; 1Sam. xxx.1, 3
AYPOKZC... AYEl EZPAT ETNOAIC AYW EICZHHTE cpoKg ‘‘ (the Amal-
ekites) burnt it ... (David and his men) came up to the city and
behold, it was burnt ”’; Deut. vi.ll SEMWHEI EVOHX NAT €TE€
unkéoxoy ‘‘ dug wells which you did not dig ”’; Mt. xiii.44 ovago
EYSHN NAT ENTA OYVPWE 26 €poy Acggong ‘‘a hidden treasure
which a man found and hid . In other words, the Qualitative of
transitive verbs has the meaning of a statal passive ().

Obs. 1. So far as the Sahidic Bible is concerned, the constructions
in question, all involving the Circumstantial of e ‘‘ to come ”’, are (1)
€cjet equa~ * when he was about to ... Mt. vi.5, Jo. xvi.21, Rom.
xv.24, 2Cor. iii.16; note especially epe meTpoc €1 ecjseuy  when P. was
about to come ” Acts v.15; (2) aqowvw ecqer ‘‘ he has already come ”
Mt. xvii.12; (3) ecet evrpe- ‘‘should it become necessary that ...”
Mk. xiv.31.

V. Basic Tenses and Satellites

10. Like other sentence types, the Basic Tenses, affirmative as
well as negative, can be preceded by one — in certain cases (§ 17,
cf. also § 11 Obs.) by two —of three Sentence Converters:
(1) me converts the tense into the corresponding preterit; it does
not affect its status as a main sentence, but produces a ‘ relative
tense ' in the sense in which, e. g., the Latin Imperfect and Pluperfect
are ‘‘relative tenses” (‘“ Nebentempora’ of the Present and the
Perfect respectively) (3). The other two convert the tense from a

(1) The term ‘‘ statal passive "’ is borrowed from Curme Grammar of
the German Language (1922) § 194.4.
(3) Cf. W. Gardner Hale The cum—Constructions (1887) 18-20, 21 n. 1.
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main sentence into a subordinate clause: (2) Circumstantial e-,
(3) Relative eT-, €€, €-, ent- (cf. § 18).

Obs. 7. The Third Future does not take pre, and it is only a matter
of inference that its affirmative form can take the Circumstantial e~
(coalescing with the initial e-).

Obs. 2. The Preterit Converter gte¢ is often, apparently optionally,
followed by ne.

11, “Second Tenses’ are formed by morphemes which
offer a certain resemblance to the Sentence Converters, especially
to the Relative. Although this resemblance, so far as it goes, is prob-
ably not accidental (cf. § 31), the Second Tenses are on syntactic
grounds (§§ 21, 28 Obs.) better kept apart from the converted tenses.
However, the Second Tenses and the converted tenses can be grouped
together as Satellites of the basic tenses.

The syntactic function of the Second Tenses is, as a rule, to turn
the tense into a noun-equivalent, capable of filling the first (actor)
position of the Bipartite Pattern, and thereby to throw emphasis on
the adverbial predicate (§ 30). English achieves the same effect
in a similar way by the use of the Cleft Sentence (it was ...
that ... "),

Obs. The Second Perfect which, in Sahidic at least, is the only
Second Tense the characteristic morpheme of which is other than e-, is
capable of being preceded by the Circumstantial Converter ¢-. The
resulting form emTaAccwTax coincides superficially with the Relative
Perfect, but differs from it syntactically: (1) it can be used as ‘‘ virtual
relative ”’ after an indefinite noun, e. g. Mt. XiX.12 ows genciovp
TAP ENTAYXNOOY €ROA 2 2HTC NTevLAAY NTeige * there
are eunuchs who were born like that from the womb of their mother ’’;
(2) it is negatived by (w-)..... ar (§§ 28, 30, 31), e. g. Mt. XX.28 fee
MIMWHPE MNPWLLE ENTAYE! AN ETPEVAIAKONEI NAC AAAA EAIA-
Kosrer *‘ just as the Son of Man came not in order to be served but to
serve ... " (for the construction rree f- definite noun plus Circumstan-
tial cf., ¢. g, 1Cor. Xi.12); Sir. XiX.15 0%t MEWAYCAAATE ENTAYAAC
Aft 232 neqgHT ‘' there is he who stumbles (cf. § 33) without having
done so in his heart *’. Other examples in OLZ 1957, 232.

12. When the Bipartite Conjugation Pattern is preceded by
the Sentence Converters, the pronominal preformatives are replaced
by the pronominal suffixes. With the Relative, however, this is
true only when the pronominal actor of the relative clause is dis-
tinct from the antecedent; when the antecedent is the actor of
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the relative clause, the er~ steps into the first position of the Conju-

gation Pattern.

Obs. The correctness of analysing, e. g., the relative Ist pl. eTn—
into ev- plus suffix -, rather than into er- plus preformative Ti-
(L. Eg. nty tw.n) is borne out by the 3rd pl. form eTov- (contrast L. Fg.
nty st); cf. Demotic nty w.n, nty iw.w.

13. Before nominal subject the Sentence Converters assume the
lengthened forms mepe (Imperfect, § 16) epe, evepe. This lengthening
does not, however, take place in all dialects to the same extent.
Cf. §§ 52-55.

14. epe (prenominal), eg- are also the forms of the Secon d
Present in Sahidic and Subakhmimic; in the other dialects the
forms are ape (Akhmimic also &), ag-.

15. In these dialects the forms of the Imperfect are similarly
nape, mag-. Syntactically, however, the Imperfect goes with the
Circumstantial and the Relative, this entire group being in certain
respects treated differently from the Second Present. Cf. § 21.

16. The converted forms of the Bipartite Conjugation Pattern
thus resemble superficially the basic forms of the Tripartite Pattern.
Structurally and functionally the three morphemes of

{
e ACJCWTEL, (1€ JANC—
EAGCWT AR, EXRTIC-
ENTAGCWTAL, ETE AN -, etc.

STEQCWT 22
€JCWT AR
ETYCWT AR

correspond to
s the four morphemes of

i

neqcwTa is the Preterit Present (*“ praesens in praeterito ') =
Imperfect, just as me acjcwTa is the Preterit Perfect (“ perfectum in
praeterito ”’) = Pluperfect, etc. However, meqcwTa sometimes seems
to exhibit certain properties of a basic, rather than of a converted,
tense, cf. § 28; its primitive converted character is evident in
se(o)wn § 35.

17. The Imperfect can be further preceded by the Relative Con-
verters e- and (m)eve. It is noteworthy that Thompson’s Subakh-
mimic St. John uses meTe meqo WAAAe ‘‘he who was formerly
(non-simultaneously) blind ”’ ix.13, but consistently avoids the forms
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with e-, replacing them mostly by the Relative Present, of. 11.22, 23,
vi.62, vii.42, x.40, xi.6, 32 xii.l, xvii.5, xviii.l.

The ability to be further preceded by the Relative Converter
¢- belongs to the Preterit Converter me as such, not to the Preterit
Present (Imperfect) specifically, of. emevniTa= § 33. It provides
therefore no argument for regarding the Imperfect as a basic tense.

The Imperfect can also be further preceded by the Circumstantial
Converter e- to express the protasis of an unfulfilled condition (*“ sup-
position contrary to fact 7y (Y.

18. The following table shows the Basic Tenses with their Satel-
lites:

Basic Preterit Circumstantial Relative “Second ™
o- (ce-) meey  (mew-)  eq- (ev-) €T~ (ETOV-) e~ (ev-)
aq- e aq- €aq- ENTAY- NTaY-

Ty T e ang- esang- (%) €TE AANg— €TE Lng-
anaTg- e MNMATG- ENATY-  ETE MNATY- a)

WA~
WA e WaY €AY % eTe WA LA
FYYU e eg- €20€Q~ €TE L€YY~ e
€qje- e (eqje=) b) c) ————
necy- S enmeg- d)  eTe (W)neq- e) e

Satellites in the second degree:

Nrac- _— eNTAY- —
eneq~

_ R - (esteey- ?) £)
veq ereq eTe neq- 4

a) Crum Papyruscodex 18, 17;. Shenoute (?) ap. Brit. Mus. Cat.
No. 212 (p. 93 b 3).

b) Inferred on the analogy of emmeq- as used after xexaac
(OLZ 1957, 233).

c) Probably non-existent in Sahidic. For Bohairic see Stern
§ 419, Mallon § 382.

(1) Stern § 630. However, combinations of Basic Tenses with erne
will not be listed as ‘* Satellites in the second degree .

(®) eaamg~ without |a stroke over aa: in the superlineation system
here accepted as standard, word-initial syllabic sonorants become non-
syllabic when preceded by one-vowel morphemes.
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d) References in OLZ 1957, 232; add Mk. ix.3 (Horner’s 73).

e) Rom. xi.33. For Bohairic cf. Ps. xx.12- and references in
Andersson Ausgewdhlte Bemerkungen 62.

f) A likely instance is Acts xxii.24.

VI. Syntactic Peculiarities of the Bipartite Conjugation Pattern

19. The construction of the Bipartite Conjugation Pattern is
profoundly altered by the indefiniteness of the actor expression. An
indefinite actor expression must in all dialects be preceded by own
“ there is ”, the negation being effected by s« *“ there is not ’.  Espe-
cially the negation differs entirely from the characteristic negation
of the Bipartite Conjugation Pattern (§ 28). The Bipartite Conjuga-
tion Pattern with indefinite actor expression must therefore be treated
under the Existential Sentence (§ 33).

20. After the Sentence Converters the special status of the indef-
inite actor expression is maintained by different dialects with different
degrees of strictness, Akhmimic (with Bohairic as a close second)
being the strictest and Sahidic the laxest. For details see § 35.

21. Neither in Akhmimic nor in Sahidic does the rule apply to
the Second Present; cf., for both dialects, Prov. xi,17, xii.2, xiii.1,
xviii.19. This is one of the reasons for suspecting that the association
of the Second Present with the Bipartite Conjugation Pattern is
secondary (§ 52 Obs.).

No Bohairic example of * ape ov- (gan-) is known to me;
the usual comstruction is ow-... &¢-.

22. Neither in Bohairic nor in Sahidic does the rule apply to
the Third Future: both dialects use invariably epe before an indefinite
actor expression. Cf. for Bohairic, Ps. cxxvii.2, Prov. iii.8, 22a,
Mt. x.21, xxiv.5, 7, 10,21, Mk xiii.12, Lk. i.14, ii.35, xiv.10; for
Sahidic, Lev. xxv.5, Deut. xxix.19(18), Jdg. ix.20, Prov. xxii.19,
Job v.15, 16, xviii.ll, 14, 19, xx.15, 16, 24, 26, Jo. xi.50, 2Cor.
viii.13, 14.

23. A severe restriction is imposed upon the direct complement
expressions by which the Infinitive can be followed immediately in
the Bipartite Conjugation Pattern. Only bare nouns, 1. e. nouns
with zero article (Stern § 332 sub fin.), numerals, and indefinite expres-
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»

sions like 2aaw ‘‘ something”, gag ‘“many”, o ‘‘what?” are
allowed in this position. Object suffixes, being by nature definite,
are excluded. Nouns with an article, even the indefinite article, as
well as personal pronouns (suffixes) must be connected by the prepo-
sition §-, xamo= (Stern § 494). The rule and the exceptions there-
from (especially owew-, ovaw= ‘‘ to wish, love ”') have been worked
out by Jernstedt Doklady Akademii Nauk SSSR 1927, 69-74.

Obs. 1. Verbs compounded with nouns denoting parts of the body
and taking possessive suffixes are mostly subject to the rule, cf. x1-gpa=:
x1 FWppa= ' be occupied "’ Ps. cxviii.23; Ka-gTH=: KW NgTH= " trust”
Ps. ii.12, Prov. xxi.22, Sir. XxxViii.40; ka-pw=: Kw npw= “ be silent”
Sir. xxxv.8, Mt. XxVi.63, Lk.i.20; X&A-T00T= €802 : KW AT00T= €BOA
“ despair ” Lk. xxi.26. Exceptions: p-g7Ths= ‘' repent” Prov. Xiii.12;
W-2TH= ‘' commiserate ~’ Prov. Xxxi.26; but < fi2TH= ‘' pay attention”
Prov. xii.13.

Obs. 2. pamas= ‘“ to please ” is used in all conjugations: First Pres-
ent, Acts Xii.3, Rom. xiv.18; Imperfect, Ps. xxxiv.14; Circumstantial,
2 Cor. v.9, Heb. xii.28; Relative Present, Deut. vi.18, Heb. Xiii.16, and
often.

Obs. 3. On the other hand pgna= (with reflexive suffix) “to be
willing, consent *’ is only used in the conjugations of the Tripartite Pat-
tern and in the Imperative (Ps. XXXiv.14 ap1gnax).

Obs. 4. As Jernstedt p. 72 has pointed out, this rule often allows
to distinguish the prenominal base and the 2nd fem. sg. (Jernstedt Dok-
lady 1925, 25-6) of the Third Future from those of the Circumstantial
and the Second Present. Additional criteria are provided by the rule
concerning verbs of motion (§ 9); for Bohairic, by the use of épe (as
against €ovornt) before indefinite noun (§ 22); and by the fact that the
Conjunctive continues neither the Circumstantial Present nor the Second
Present. E. g., Ps. XXXVi.15 epe TevCHjE€ BWK €R0TN ENEYZHT AYVW
Te MevCOTE OYWwWeg ' may their sword enter their heart and their
arrows break ”’ can be identified as Third Future (1) by the Infinitive
Bwk and (2) by the use of the Conjunctive.

24, The terms * dauerzeiten” and ' ereigniszeiten” (Stern)
are, on the semantic level, coextensive with ‘ Bipartite "’ and ‘‘ Tripar-
tite Conjugation Pattern’ respectively. The term ‘‘ dauerzeiten ”’
(“ durative tenses”’) is adequate, but ° ereigniszeiten” (' point
tenses ', ‘‘limitative tenses’, ‘‘ non-durative tenses”) has the
disadvantage of including the Clause Conjugations, which are not
‘““ tenses ™’ at all.

25. In a survey of the Coptic conjugation system the ‘‘ Futures "’
with ma- require no separate mention, since they are merely expansions
of the Bipartite Conjugation Pattern. The fact that ma- can only
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be followed by an Infinitive, not by a Qualitative, and that such an
Infinitive can be freely followed by nouns and suffixes denoting the
undergoer of the action constitutes no violation of the Stern-Jernstedt
rule and does not justify the conclusion that the ‘‘ Futures”’ with
na- are not durative tenses (1). In characteristic contrast with the
post-suffixal additional morphemes in eq-e-cwTix and eq-wan-
cwTax (§ 4 Obs. 1) the ma- belongs to the second part of the Bi-
partite Conjugation Pattern. The grammatically operative element of
the predicate, the one to which the rules concerning the durative tenses
apply, is the auxiliary, not the “ main verb ”’. The durative character
of the “ future "’ auxiliary ma~ is borne out by the fact that as soon
as a * Future " is formed from a conjugation of the Tripartite Pattern,
na- is replaced by its non-durative (Infinitive) alternant mow (Bohai-
ric movi) e~ Cf. examples where Bohairic rovt e~ corresponds to
Sahidic pa~- (Lk. XXi.7 Apesgar mas nMov! eWwn: epe nai MALYWNE
‘“ when these things are about to happen”), or Sahidic oy e~ cor-
responds to Bohairic na~- (Acts xxviii.10 Frepnoy exw eRon: ovog,
eviaenTeN EROA wuray ‘ when we were about to take off "}, or
Sahidic mov e- and ma- occur alongside of one another (Lev. x.9
ETETMYANNOY €BWK €20VN €-... H eTeTHAT MeTHoOYOl e20vn €-
nvina Qv eiomogednode ... 7 mpoomogevoudvawy Sudv).

The true nature of the relationship between pa- and oy e~ was
first recognized by Jernstedt Doklady Akademii Nauk SSSR 1927,
35; nox e~ occurs not only with epwan and frepe, but also with
unave (Mk. xiii.7, Jo. vii.8) and with pgmanTpe (Ez. iii.27), and
outside the Bible with the affirmative Perfect (Crum Dict. 219 a-b).

Obs. 1. The fact that the only function of moyw e- is that of a
“ Future ” auxiliary with non-durative conjugations, while pa is also
a full verb “ to go ’ (cf. OLZ 1959, 458), raises grave doubts as to whether
oy is really an old Infinitive form; it may very well be a late back-for-
mation from pa-.

Obs. 2. ‘There is no satisfactory explanation for the absence of the

expected preposition e- after jr&—; cf., however, Spiegelberg Rec. tr. 14
(1893) 39-40.

VII. Negations

The various groups of conjugations are correlated to specific
modes of negation.

(") T must formally retract the statement contained in the last sen-
tence of OLZ 1959, 458 n. 3.
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26. The basic tenses of the Tripartite Pattern have ready-made
negative counterparts with built-in negative elements, § 4.

27. The Clause Conjugations are negatived by the morpheme
Taa (Bohairic and Fayyumic wress); outside conjugation the func-
tion of Tax is to negative the Infinitive. It is placed after the pro-
nominal suffix:

Conjunctive sepraacwTas.

Future Conjunctive: only one example (in independent use, § 1)
is on record (Lefort Le Muséon 60, 1947, 12) Mk. xii.14 Tapnt xn
TapnTat ‘shall we give or shall we not give? ™ (¥

Temporal mWrepeqqrTacwTae (Mk. ii.4, Lk. ii.45, Acts xvii.6,
xxi.14).

“until” wamTgTcw T (Num. xxi.35, Josh. viii.22, Bohai-
ric Gen. x1i.49).

Conditional eqwanTacwT (Sir. xxvii.3, Mt. xviii.16).

With nominal actor, so far as the evidence goes, Tax is normally
placed after the conjugation base:

Conjunctive freTa npwsase cwra. Exceptionally 7 is found
after the nominal actor before the Infinitive: Prov. ii.5 = iii.6.

Future Conjunctive: no example.

Temporal Hrepera npwue cwta (Crum Papyruscodex 30, 7).

“until ”: no Sahidic example is known to me; a Bohairic example
is quoted by Stern § 449: waTewTen MNA cwWXN NDHTY.

Conditional epwanTa npwsse cwTar (2 Thess. ii.3).

Obs. The was of the Conditional can be omitted before 7ax. In
Bohairic and Fayyumic this omission is the rule. In Sahidic equwanTa-
cwTae and egTacwTA, epwanTie and epeTAL NPWME CWTI are
equally common.

28. The Bipartite Pattern containing a definite actor expression
and all ** Second Tenses * are negatived by (f-) ... as, cf. §§ 31-32.

As regards the converted forms of the Bipartite Pattern, there
is a characteristic difference between the Circumstantial and the
Relative on the one hand, and the Preterit on the other (§ 16).

(*) This exceptional case runs counter to the old rule, still fully valid

in Coptic, that in combinations of the verb ‘“ to give *’* with a sdm.f (iry.f
sdm -peqjcwTar) it is only the former which can be negatived.
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In the type of Sahidic here described (*) it is rather uncommon
for Circumstantial and Relative constructions of the Bipartite Pat-
tern to be negatived, which can be done by as alone. The normal
method, which is the rule in other sentence-types, is the conversion
of negative constructions into Circumstantial and Relative construc-
tions, e.g.

Tripartite Pattern Nominal Sentence

Basic AGCWTR LAGCWT nwey ne LAWY &t fE
Circumst. eaqcwTat  exangewTa EMWY NE €AMW A NTE
Relative enTagcw T €Te MNYewW TR €Te nwe ne eTe nnwy & ne

and correspondingly in the Bipartite Pattern

Basic (3rd pl.) cecwTar fncecw T an
NPWUE CWTRe UINPWIME CWTIX Al
Circumst. EYCwTR ENCECWTIX ARt
(rarely evcwTax am)
€EPE MPWE CWTR ELTTPWILE CWTLAL &AMt
Relative €TOYCWT * €TE NCECWTAL &ft *
ETCWT L E€TE NCECWTAN Al

(rarely eTcwra an) (%)

ETEPE NMPWME CWTIL*  €TE UMINPWE CWTR & *
(rarely eTepe mpwase cwTma
an*) (%)

The constructions marked by * require, as a rule, a resumptive
pronoun

(!) But not, e. g., in Shenoute.

(*) In Akhmimic the construction eTcwTue enr is the norm, e. g.
Prov. ix.13, x.12, xi.29, xv.22, XViii.9, XixX.23(20), xxiv.22. The Sahidic
in all these places has eTe MgCWTILL & -

(*) In Rom. ii.29 mAT eTepe NeqTAEI0 WoON & €ROA n
Wpwate - A22A €BOA 21Tax mwowTe ‘ whose honour is mnot from
men, but from God " it would be tempting to see a Relative Second
Present; in Prov. XXvii.19 Wee eTepe N20 eime an enevepuy * even
as the faces do mot resemble each other”’ this would seem less likely,
though not impossible.

Orientalia — 27
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But with the Preterite s;v¢ we have

frevcw T (re) nevecwTae At (Ie)

HEPE MPWME CWTar (INE) fIEPE MPWLE CWTIR &M (IE)
The construction se mmpwasse... an, which we might expect on
the analogy of the other Converters and which actually occurs in
Demotic (Spiegelberg Dem. Gr. § 175 under 11), is preserved in the
protasis of an unfulfilled condition: Jo. xviii.30, where the true reading
(already quoted, presumably from Woide’'s Appendix (1), by Stern
p. 413) is ene 1nai p neeoor an ‘‘if this one were not doing evil
(el pn) v odroc xaxdv moudy) .

Obs. The Circumstantial Converter e- precedes the negative f-,
enqewTas an, but the negative m— (prevocalically often #in-) precedes
the morpheme e- of the Second Present and the Second Aorist: (fv)seej-

cwTa an , (Mrewaqecwtaa An (e. g, Isa. xXxviii.27; Lefort Péres
apost. 35, 9).

29. Using the negations as principle of classification, we obtain
the following schematic representation of the conjugations:

Basic Tenses ‘ Second Tenses ”’
Negatived by (i-)... am
9= €q-
Affirmative Negative
aqg- nne- nTag-
LNATY- —
WaYg- aeqy- SHEC Y
€qje- nrec-
Imperatives
unp-
mapeq- NPT pecy-

Clause Conjugations
Negatived by Tax
NYy-, TAPEY—, MTEPEY=-, WANTY—, EJWAN.
() Woide’s text is confirmed by the Chester Beatty Ms. A (coll.
Thompson), Delaporte (whose V = Horner's 20), Morgan IV (kindly
collated by Mr A. F. Shore). The Chester Beatty Ms. B omits the aa-,

and Horner’s 14 (coll. Shore) does the same and spells ftrre instead of
ene, but neither has aane. .

252

The Coptic Conjugation System 407

VIII. ‘The Syntactic Status of the ¢ Second Tenses”

30. The identical treatment, in respect of negation, of the Bipar-
tite Conjugation Pattern and the * Second Tenses ™ arises from the
structure of sentences containing a ‘‘ Second Tense ’: such a sentence
is a true sentence with adverbial predicate, in which the ‘‘ Second
Tense ”’ fills the first position (§ 5). Structurally, therefore, such a
sentence is not a “ conjugation pattern” at all (§ 6 end).

The Second Present need have no verb at all, ¢. e. the Second
Tense morpheme plus the actor expression is by itself sufficient to
fill the first position; if it has a verb (Infinitive or Qualitative), the
latter is included in the first position. All other Second Tenses must
necessarily be followed by an Infinitive within the first position. Cf.

1 2

(a) Second Present ey | muar
(b) Second Perfect WTAYZE | AT
(c) Second Present €pE TRHTH LNWIZ 2ATHK
(d) Second Future einaAp nnAC)KA 2ATHK

as against 1 2
(e) Second Present €pe HEPPWON O Fppo | €BOA 21TOOT
(f) do. (negatived) NEIX! €00 &AM €ROA 21TH pwue
(g) Second Perfect WTA MTHPY WWNE €ROA 21T00TY
(h) Second Aorist EUAPE 2ENXAKE ZWTR | €ROA 2ITo0TOY

(a) Ps. 1xvii.28 ““ibi est”’; (b) Ps. xxxv.13 “ibi ceciderunt”;
(c) Ps. xxxv.10 “ apud te est fons vitae ”’; (d) Mt. xxvi.18 “ apud
te faciam Pascha ”’; (e) Prov. viii.15 “ per me regnant reges”’; (f) Jo.
v.41 ““ non ab homine accipio gloriam ”’; (g) Jo. i.3 ““per ipsum omnia
facta sunt ”’; (h) Prov. xv.28 “ per ipsas reconciliantur inimici ”.

31. The function of (f-)... amis to negate the nexus between
subject and non-verbal predicate. With *“ Second Tenses "', accordingly,
it negates the nexus between the noun-equivalent ‘ Second Tense "
and the adverbial predicate, not the ‘ Second Tense ™ itself: ““it is
not ... that ... ”. If the *“ Second Tense ”’ itself, not its nexus with
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the adverbial predicate, is to be negated (““itis ... that ... not ... "),
this is done by converting the negative Basic Tense into the Relative
(§ 28), the Relative Converter functioning as “* Second Tense ”’ mor-
pheme; cf. Etudes de syntaxe copte 88-9.

Obs. It should be noted that in Sahidic the position of & does
not indicate the predicate. It does so often, but far from regularly, in
Bohairic, e. g., Mt. x.34, Lk. iv.4, Jo. v.34.

32, (w-)... an is often used to mnegative a mnon-verbal part
of the sentence having predicative force, especially all kinds of adver-
bial adjuncts.

This construction is likewise used with ‘‘ Second Tenses ”’, if
they follow, instead of preceding, the adverbial predicate. In this
case an follows the predicate (contrast § 31 Obs.), while the *“ Second
Tense ” is affirmative. Cf. Deut. ix.6, Lk. xii.15, quoted Etudes 39;
Deut. Vvii.7 0wy 0TI X€ €TETNOW AN ELATE NAPA NZESNOC THPOY
NTA NXOEIC OVEW THOYTH AYW AYCETN THOVTH... AQNAA...
‘“it was not because you are more numerous than all nations that
the Lord preferred you and chose you ... but ... ""; Le Muséon 42
(1929) 222 eRo2 TAP AN %€ CPROYO NGT THITE LUTWE NITA INCE WWIE
eqg00v, well translated by Lefort (p. 250) ““ ce n’est pas, en effet,
parce que cent est plus grand, que cinquante [leg. soixante] ne vaut
rien’’; Shenoute ed. Chassinat 38, 35 epwart TRAWOP AWKAK ER0A &
(the all-important &s (*) is missing in Leipoldt’s text III 79, 4)
... €p€ Marovi Tppe ‘it is not if the fox barks ... that the lion is
afraid .

Obs. That the basic and essential function of the *“ Second Tenses "’
is to nominalize Basic Tenses and to render them capable of becoming
subjects of adverbial predicates, could be inferred from the negation
(=) ... &ant alone, even if it were not amply demonstrated by actual
Coptic usage. At the same time it is true that ‘‘ there are many exam-
ples in which II Tenses are used, where no Adverbial extension is present
(Plumley Introd. Coptic Gr. p. 81). Such ** exceptions ”’, which are rela-
tively not at all numerous, can be brought under a limited number of
heads and understood as extensions of the basic function; cf. Etudes 51-3.
Inasmuch as such uses deviate from the structure of the ** Second Tenses ”’
they are secondary (' emplois abusifs "), but it is not in the least suggested
that they should ‘“ be dismissed as improper uses ”’. They can be ‘* dis-
missed ”’ only in the sense that they do not invalidate the definition of
the basic function.

(1) Foxes flee before lions: Shenoute ed. Leipoldt III 87, 23.
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It is noteworthy that ‘‘ exceptions ’’ are especially uncommon with
the negation, and it may be mentioned, for the record, that the specific
meaning of the negatived Second Perfect was correctly defined before this
definition was found to be valid for the “ Second Tenses ” in general
(GGA 1934, 60).

It is further noteworthy that not all ‘“ emplois abusifs ”’ occur in
all dialects. Sahidic, e. g., uses the ‘“ Second Tenses’’ not only ‘ pro-
perly ”’ with interrogative adverbs (including prepositions with interro-
gative pronouns) but also with interrogative pronouns as direct comple-
ments (following the prenominal Infinitive) and as actors (following the
conjugation base). In Bohairic, as was first pointed out by Chaine
Eléments § 802, this *“ improper ” extension is unknown (with the excep-
tion of the idiom &pe’renep oy ‘“how are you?” Gen. xliii.27, cf.
Ann. Serv. 40, 245).

«

IX. Existential Sentence

33. Existence and non-existence are predicated by own (Y
‘““ there is "’ and (x)aaw ‘‘ there is not ” respectively, followed by the
subject. The subject is never a personal pronoun. As a rule it is
one of the following: nouns with indefinite or zero article; ova ,
ovon , goerne ; numerals; gag ‘‘many”’, aaax ‘‘anybody, any-
thing ”, 6e ‘“ another ”’, ovup ‘ how much? ”’ The definite article is
admitted in two cases: (1) in substantivized relative expressions
(Spiegelberg Dem. Gr. § 441 Anm.), and (2) in the phrases owit o€ N-
(Sir. xxvii.21), saif @€ #- (1Sam. xxv.17, Isa. 1.6, x1.28, Wisd. v.10)
““ there is a way ’’, ‘ there is no way "’ (of doing) (%).

The combination with the preposition nTe-, frar ‘‘ with ”
yields the expressions ovnTe-, 0o¥YNTa=; uiTe- , smirTa=  have ”,
see Till Kopt. Gr. §§ 289-94.

The predicates of existence and non-existence have all the Satel-
lites:

Basic Preterit Circumstantial Relative “ Second ”’
ot fre(o) st e(o)vn eTe(o)vn e(0)vriTa= a)
Ty freasit €At E€TE aaff ETE A b)

Satellite in the second degree:

ne(o)yn —— -—— ) ene(o)vn d)  —
(1) The best MSS. are inconsistent as regards the superlineation of
the gt in owsr; the earlier MSS. tend to omit the stroke.

(® In Ps. IxxXi.12 st meRBinn eve antg Boneoc (Till Kopr.
Gr. § 480) axrf means ‘“ and .
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a) Etudes 50. Add Shenoute ed. Leipoldt III 85, 14 ewxe oviTq
0%6012 TAP Off* EOYNTACGC 2 NETKA 1 naq gnroy *if he still has
power, it is in those who allow him place in them that he has it”’;
perhaps also Rom. i.14 evita~y epoi ‘it is I who owe a debt to
them .

b) Etudes 50; OLZ 1957, 233.

¢) Only ene(o)wn(Ta=) in the protasis of an unfulfilled condition.

d) Job xxxi.35, Mt. xviii.28, Jo. xvii.5, Rom. vi.2l, 1Jo. ii.7.

In the Cleft Sentence, Acts Xiv.12 TTo¢ Remewn 60sa 2210 NE

eunwaxe ‘it was he who was powerful in speech ”’; Mt. xxi.28,
Lk. Xv.11 ovpwame MenevATAq muaw myHpe crnay it was a
man who had two sons”’, which is the Coptic way of expressing
‘““ there was a man who had two sons” (Y); var. meTe(o)virTaq,
and thus Shenoute ed. Chassinat 103, 11.

34. The negative form s, with its built-in negative element,
is reminiscent of the negative conjugation bases of the Tripartite Pat-
tern. In fact, owm and s probably are, like most conjugation
bases, remnants of the old sdm.f conjugation. That own and sw
cannot take personal suffixes, results from the definiteness of the
latter. That ows and s can be self-sufficient predicates, results
from their being intransitive, while the conjugation bases of the Per-
fect and the Aorist go back to transitive auxiliary verbs, requiring
an Infinitive as their necessary complement.

Obs. 1. L. Eg. & is a phonetic writing of nn wn: Sethe
o ] A~
Verbum I § 203; Spiegelberg Rec. tr. 21 (1899) 41-2. On the existential

sentence in M. Eg. ({w wn, neg. nn wn) cf. Gardiner Eg. Gr. §§ 107-8.

Obs. 2. The fact that wn was a verb-form, does not make *‘ verbs "
of own and aff. From the point of view of Coptic they can only be
described as predicative expressions of existence and non-existence.

35. ““ Absolute existence is but rarely asserted; usually there is
some qualification in the form of [...] an adverbial phrase [...].
When such a qualification occurs, there is a tendency for it, rather than
the notion of existence, to become the real predicate ” (Gardiner).
The importance of the Existential Sentence for the conjugation system

(*) Cf. the Cleft Sentence with the Relative Perfect (owvpwasre nesn-
Tag- and sim.) in the opening sentence of other parables, Mt. xxi.33,
Mk. xii.l, Lk. x.30, xii.16, xiv.16, Xviii.10, Xx.9.
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lies in the fact that it is likewise used with the verbal partners of the
adverbial predicate, i.e. the Bipartite Conjugation Pattern (§ 19).

After the Sentence Converters the rule requiring the use of the
Existential Sentence for the Bipartite Conjugation Pattern with indef-
inite actor expression is fully valid in Akhmimic and predominantly
in Bohairic (see Obs. 1) and probably in Fayyumic. In Sahidic, so
far as the affirmative sentence is concerned, the rule has no absolute
validity: we find both the Converters plus owrn and the ordinary
prenominal forms of the Converters, repe, epe, €Tepe (§ 13); eTe own
seems to be limited to the case where the actor has zero article and
the predicate is a prepositional phrase; Shenoute, however, uses it also
in the Akhmimic manner with verbal predicate (Obs. 2). Before zero
article actor and verbal predicate Bohairic uses eve (without ovon)
and Sahidic eTepe (Obs. 3).

Akhmimic Bohairic Fayyumic Sahidic
e o e Oos/nApE fle OTAR fevin/nepe
e(o)vit €oron/epe e(o)w/epe
€Te OVR €Te ovon eTepe

Obs. 1. Bohairic epe gam- Lk. xxi5, 20, Mk. Vvi.9; nape 0¥
Mk. x.22, Xiv.4, 56, Jo. xii.1l; nape gan- Mk. i.6, iii.10, iv.36, Xiv.4.

Obs. 2. Sahidic eTe(o)¥n, e. g. Ps. xxiii.8, Lk. 149, Eph. iii.20
neTe OV 60osm iiumog, Jer. V.5, Acts xxv.5, Rom. XV.1 meve ot
Gbse T1200% ‘* who has (have) power ”’; EX. xxxiv.7 meTe 0¥t HORE
epoy who has a sin to his charge’”; Lev. xxi.17 meTe 0% xﬁlE
eiwwe ‘‘in whom there is a blemish ”’; Prov. Xiv.4 mauaa €TE ovnt
242 NM2HTY ATEMHUA « where there is much produce ”’; Rev. Viii.9
eTevn ProcH NZHTOY “ in whom there is a soul ”’; Mk. vii.16 neTe
O¥l MAARE 6¢ samoq ‘ who has an ear” (cf. Mt. xiii.43 = Mk. iv.9
NETEVYHTY MAAKE MRAY). _ .

Shenoute ed. Chassinat 85, 41 nMawAB €TE 0¥ 2AZ MOVEE (09
enaA20Y 100% €TRe gouT “the thing which many neglect for the
sake of money *’; ibid. 159, 30 Maa& €TE€ OV OYVMHHIYE COOYZ €POY
‘“the place whither a multitude is gathered” (cf. and contrast Acts Xii.12).

Obs. 3. Bohairic, Ps. Iv.5 ov MeTe CApz MAAlq s * what is it
that flesh will do to me? ’’; Ps. 1v.12, cxvii.6 (= Heb. xiii.6) ov neve
pwasr srAAIG nH ‘what is it that man will do to me?"”’; Sahidic, Lev.
XVv.32 neTepe CNepma nael eBOA 1eoq * from whom sperm willissue”.

Obs. 4. Sahidic examples for ene ovnm ov- in the protasis of an
unfulfilled condition (§ 17): Mk. ix.42, Lk. Xvii.2 (var. enepe), Heb. vii.11.
Negative, Shenoute ap. Zoega 461 ene aali OYKEPAYHOC NHT Newq ...
Hevax00C AN Ne xe... ‘if a thunderbolt were not pursuing him ...
they would not say: ... "
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X. Adjective Verbs

36. The so-called Adjective Verbs belong to the conjugation
system inasmuch as they may be said to replace the Qualitative of
the verbs to which they are related. With most of those verbs the
Qualitative is either extremely rare or altogether non-existent. Of
0y, however, this is not true, and ow and mawws= seem to be prac-
tically equivalent.

The structure of the Adjective Verbs is still problematic. In
all likelihood tie stem is the Infinitive, followed by a possessor expres-
sion; cf. Sethe AZ 64 (1929) 63-4; however, the nature of the prefix
nte-, which seems to turn this nominal expression into a predicative
one, is quite obscure,

37. The Adjective Verbs have all the Satellites, They are
negatived by (#-)... am.

Basic Preterit  Circumstantial Relative “ Second”’

nanovy me nanovy  emamovg (1) ermanovy enanove b)
(2) eTe marnovga)

a) er- is used when the subject of the Adjective Verb is — the
antecedent, and ere when the subject is distinct from the antecedent.
Cf., for the latter case, Shenoute ap. Rossi Pap. coptsi 11 iii 13 ee eve
MAYWOY W61 METYNAPXOEIC €po0y ‘ just as those over whom he
will rule are numerous ’; with the negation, Brit. Mus. Cat. No. 981
(p. 480 b) (-)ee eTe (W)mamovc an eTpe- “‘ the way it is not good
for ... to ... ”. A nominal subject (Till Kopt. Gr. § 462) is neces-
sarily distinct from the antecedent.

b) Etudes 51. Add Shenoute ed. Chassinat 135,44-5 2171 ov
EnaAAY enevepuy ' whereby are they greater than one another? ',

Obs. The subject may be definite as well as indefinite (pace Till
Kopt. Gr. § 284). Cf. masmoy ov- Ps. Ixxxiii.11, Prov. xi.25, xii.9,
Xv.16, 17, xvi.19, 32, xvii.l, Xix.22, xx.23, XXii.l, XXiv.5, Wisd. iv.1.

XI. Formal Analysis of the Conjugation Bases

38. A classification of the conjugation bases by purely formal
criteria must leave out of account not only the preformatives of the
First Present, but, so far as Sahidic is concerned, also the Conjunctive,
which has become closely assimilated to the First Present (for Bohairic
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see § 51). On the other hand, it is useful to include the Satellites of
the First Present and, for certain forms (§ 59), of the First Future.
Although the Relative Present does not quite fit into anv of the groups
to be set up (§§ 42, 44), its very recalcitrance wil! prove illuminating.

A. Sahidic

39. We have to distinguish the prenominal and the presuffixal
forms of the conjugation bases.

Prenominally all bases end in a vowel, either & or ¢ .

Presuffixally the bases end either in &, or in stable ¢, or in un-
stable ¢ (alternating with zero).

Unstable e behaves differently, according as it is preceded either
by one of the stops m or 7 (§ 44), or by the sonorant p (§ 45).

40. The pronominal actor suffixes fall into four groups:

(1) Single Surds: (2nd m. sg.) -k
(3rd m. sg.) -q
(3rd f. sg.) ¢

(2) Single Somnorants, appearing in two alternant shapes:

non-syllabic (postvocalic) syllabic (postconsonantal)
(1st sg.) -i (~e1), that is [ji] -1, that is [i]

(1st pl) -p -t . that is [n]

(8rd. pl.) -w, that is [u] -ov , that is [u]

(3) The suffix 2nd f. sg. has three alternants: zero, -e, -p(e).
The distribution of zero and e is analogous to that of the non-syllabic
and syllabic alternants described under (2) (}). In one case the alter-
nants zero and ~-p(e) appear as variants (§ 41).

(4) The suffix 2nd pl. has two alternants: short —vs, long
—TeTi . In certain cases these alternants appear as variants (§§ 43
Obs., 45 Obs. 1, 56 Obs.). The short form is perhaps best regarded
as added to the prenominal base.

By applying the criteria listed in §§ 39 and 40 we obtain five
groups. See the synoptic table on p. 416.

(*) 2nd {. sg. forms ending in ~¢ are considered as having zero when
the base has stable ¢, and as having -e¢ when the base has unstable ¢.
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41. First Group.

The base consists prenominally and presufixally of the single vowel &:

Perfect a-.

1st sg., 1st pl, 3rd pl.: nom-syllabic; 2nd f. sg.: zero, var. -p(e);
2nd pl.: long.

Obs. The zero form of the 2nd f. sg., first explicitly pointed out by
Spiegelberg Rec. tr. 30 (1908) 141-2, is the one found in the best MSS.

42. Second Group.

The base consists presuffixally either of a single vowel (¢) or a
vowel (&, stable ¢) preceded by a single consonant:

Circumstantial Present, Second Present, Third Future, Conditional
€-; Imperfect ne~; Aorist wa-; Neg. Aorist se- (maa-).

Ist sg., Ist pl, 3rd pl.: non-syllabic; 2nd f. sg.: -pe; thus also, as
variant, in the Relative Present (§ 59); 2nd pl.: long.

Prenominally: lengthened by -pe; thus also the Relative Present (§53).

Obs. In the Conditional the prenominal and the 2nd f. sg. (e. g.

Ruth ii.9, Jo. Xi.40) is normally epwan-; epewarn— is archaic. The
2nd f. sg. of the Third Future is epe~ (Gen. iii.16 ap. Brit. Mus. Ca.
No. 932; Jdg. iv.20, Ruth ii.9).

43. Third Group.

The base ends prenominally and presufixaily in stable ¢, preceded
either by stop plus sonorant or by double sonorant:

Causative Infinitive 7pe-, Neg. Third Future fre-.

Ist sg., 1Ist pl, 3rd pl.: non-syllabic, but Ist sg. -ei is normally
replaced by -a: Tpa-, fina-; 2nd f. sg.: zero; 2nd pl.: short.

Obs. In Sahidic the 2nd pl. variant TpeTeTH- is non-standard,
though old; cf. § 56 Obs.

44. Fourth Group.

The base ends in a stop (m,T) plus unstable ¢:

Neg. Perfect. ;an(e)-, ““ not yet” xama-r(e)- ‘ until ”’ WANT(E)-,
[Relative Present ev(e)-, except for the prenominal form €Tepe and
the 2nd f. sg. variant eTepe-].

The ¢ appears prenominally and before the suffix 2nd pl.; it disap-
pears before all other suffixes.

Ist sg., 1st pl, 3rd pl.: syllabic; 2nd f. sg.: -e; 2nd pl.: short.
Obs. The disppearance of e before the single-consonant suffixes
is the norm in the classical orthography (Rahlfs Die Berliner Hs. des sahid.

Psalters 28 n. 4). Exceptions occur, however, even in old and otherwise
careful MSS.

45. Fifth Group.
The base ends in a vowel plus p plus unstable e:

Causative Imperdtive saap(e)-, Future Conjunctive Tap(e)~, Tem-
poral mrep(e)-.
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The ¢ appears prenominally, before the single surd suffixes and
before the suffix 2nd pl.; it disappears before the sonorant suffixes.

Ist sg., 1st pl., 3rd pl.: syllabic; 2nd f. sg.: -€; 2nd pl.: short.

Obs. 1. Alongside of -TapeTn~ there exists a non-standard variant
TapereTn-. Cf. § 56 Obs.

Obs. 2. The spellings fiTepn- etc. are those of the classical ortho-
graphy; fTepen-.is, however, found in otherwise reliable MSS.

B. Other dialects

46. (Cf. § 41). In the Perfect the 2nd f. sg. form a- is also
found in Akhmimic (Prov. xxxi.29) alongside of ap- (Mic. iv.9,
Nabh. iii.16; relative evap- Zeph. iii.11, Clem. ed. Schmidt p. 16,12)
and in Subakhmimic (Jo. iv.18 relative ira-), but nejther in Bohairic
(ape-) nor in Fayyumic (a2-).

In the 2nd pl. Bohairic has very frequently apeven- (as in the
Second Present; § 48) alongside of aTeren-; and thus regularly in
the Relative (and Second) Perfect eTapeTen-.

47. (Cf. § 42). In Akhmimic the Aorist belongs to the Fifth
Group (§ 58). For the other bases of the Second Group Akhmimic
uses prenominally both the enlarged and the unenlarged forms, ap-
parently without distinction (§ 55): Circumstantial e alongside of
epe, Second Present & alongside of ape, Neg. Aorist ma alongside
of mape. Whether the Imperfect has ma alongside of mape (the
latter e.g. Jon. ii.1) must be left open for the moment; in books of
reference the Second Perfect (cf. OLZ 1960, 25 n. 1) () is often mista-
ken for the Imperfect. [Imperfect ma Jo. xii.2 (Rosch)].

48. (Cf. § 42). For the 2nd pl. of the Second Group Bohairic
adds the short suffix ~ren to the enlarged prenominal base:

Circumstantial épeTen- and Third Future epevese-
Second Present apeTen-

Imperfect MAPETEN-
Aorist WAPETEN-
Neg. Aorist AANAPETEN-

(1) Add Mt. xi.26 ap. Amundsen Symbolae Osloenses 24 (1945) 123.
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Second Present eperni- and Imperfect pepeTh~ occur as var-
iants also in Subakhmimic; an isolated instance of Second Future
epeTHa- even in classical Sahidic: Sir. ii.15 Lagarde.

49. (Cf. § 43). In all other dialects the 3rd pl. forms of the
Third Group have -ov as against Sahidic -ex¥ :

Bohairic epov- nroY-

Fayyumic Tpoy- mrov— Mk. viii.30, Jo. iii.20, but
svev— Ep. Jer. 66 bis

Akhmimic Tov- () rov-

Subakhm. Tpov- nov-

For the lst sg. the picture is more diversified:

Bohairic epi- na-
Fayyumic TpI1- -
Akhmimic | ra- nma—- I

Subakhm. Tpi-, l""“" -
r

The Subakhmimic forms Tpi- and Tpoy— are matched by lst
pl. Tpr- (Jo. vi.52, with a long stroke over all three letters), as
against Sahidic Tpem-.

50. The anomalous Ist sg. suffix. -a (§ 49), not being correlated
to stable e in the rest of the paradigm, asit is in Sahidic (§43), hardly
justifies the setting up of a special group. If we disregard it, the
Akhmimic and Subakhmimic forms of the Neg. Third Future and
the Subakhmimic forms of the Causative Infinitive would join the
Fifth Group, while the Akhmimic forms of the Causative Infinitive,
the base of which is Te- prenominally and before the suffix 2nd pl.,
and 7 before all other suffixes, would join the Fourth Group.

Obs. Note that in Akhmimic the paradigm of the Causative Infinitive
coincides with that of the fem. sg. Possessive Article, and the paradigm
of the Negative Third Future, so far as it is known (I have no reference
for the 1st pl.), coincides with that of the pl. Possessive Article.
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In the Sahidic Possessive Article the anomalous 1st sg. suffix -&
goes together with stable ¢ in the rest of the paradigm (except the 2nd
f. sg.):
ist pl. nen- TEN- nen—
3rd pl. nev- TEY- nev—

In Akhmimic an ¢ appears normally only in the pl. Possessive Article,
and only before surd suffixes (contrast Ist pl. mn-): it is obviously called
forth by the phonetic properties of the sonorant - with special reference
to its position in the syllable.

51. In Bohairic syllabic s occurs only in word-initial position.
For the conjugations of Groups III-V the number of sonorant suffixes
is therefore reduced from three to two, viz. the two vocalic suffixes
-1 and -ov, while -¢ joins the consonant suffixes. So far as the
conjugations of Groups III-IV are concerned, the distinction between
stable and unstable ¢ is irrelevant to Bohairic, stable e occurring

only in the Circumstantial Present and the Third Future: on the one

hand ¢ appears before all consonantal suffixes in all these conjugations,
on the other hand it disappears in all these conjugations before the
vocalic suffixes -y and -ov. The anomalous lst sg. suffix -a of
the Neg. Third Future can no longer be related to stable e in the
rest of the paradigm, but hardly requires the setting up of a special
group. All conjugations of Groups III-V can therefore be lumped
together in one single group, III. The non-occurrence of mrepe
and Tape (the two lone instances of 2nd pl. mraperen-, Stern
§ 450, notwithstanding) in Bohairic can be made up for by including

the Conjunctive, which shares with the Neg. Third Future the anom-
alous 1st sg. suffix -a, but otherwise behaves exactly like the con-

jugations of the Bohairic Group III (however, a peculiarity of the
Conjunctive is the 3rd pl. by-form mce- alongside of mrov-).

C. The prenominal and 2nd f. sg. ending -pe

52. The element -pe which distinguishes certain prenominal
bases from their presuffixal forms does not possess the same status
in all dialects. The bases in question are the four Satellites of the
Bipartite Conjugation Pattern (§§ 13, 14), the Aorist and the Neg.
Aorist. As the evidence of Akhmimic suggests (§ 58), the Aorist
does not originally belong to this group, and may therefore be disre-
garded. Within the framework of Coptic syntax the Negative
Aorist has nothing in common with the bases with which it shares
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the prenominal -pe. Vet apart from its initial as- (Bohairic san-)
it closely resembles the Second Present, and in the light of historical
grammar there can be little doubt that it is in fact compounded with
the Second Present; cf. Gardiner JEA 16 (1930) 227; Edgerton J40S
55 (1935) 262, 265.

Obs. The Second Present is durative, while the Neg. Aorist is non-
durative. In all likelihood the Second Present has acquired its durative
character secondarily through the association of fir.f with the Bipartite
Conjugation Pattern.

53. Of all the forms enlarged by -pe the Relative Present
evepe has the smallest distribution in terms of dialects. The only
dialect in which it is firmly established is Sahidic.

Obs. Occasionally eTe occurs in classical Sahidic, e.g. Sir. xIv.2
Lagarde (collated).

54. The other forms (disregarding the Aorist, on which see §§ 56,
58) are firmly established in Sahidic, Bohairic and Fayyumic:

Sahidic Bohairic Fayyumic
Circumstantial  epe €pe ene
Imperfect fepe nape (mnae
Second Present epe ape A2e
Neg. Aorist saepe (aeape) AATAPpE AENE

85. Akhmimic, on the other hand, shows considerable fluctua-
tion (§ 47). A count for the Proverbs gives the following results:

Circumstantial e 13 {epe nil]
Second Present a 29 42 ape 42 151
Second Future a... na-13 APpE... t&-9 5
Neg. Aorist wa 4 mape 12

The prenominal Imperfect does not occur at all in the Proverbs.
The large number of Second Presents is characteristic of sapiential
style.

56. In sharp contrast with this fluctuation the -pe appears
consistently throughout the paradigm, presuffixally as well as pre-
nominally, in the group aape- (Causative Imperative), T&pe- (Future
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Conjunctive)', (m)Tape- (Temporal), gape- (Aorist). The consist-
ency of -pe in the last-named conjugation is especially noteworthy,
since Akhmimic stands alone in this respect (§ 58).

Obs. 1In this group (except 224 pe-, which has no 2nd persons) the
long suffix 2nd pl. seems to be normal in Akhmimic:

Future Conjunctive TAPETETN- Till Osterbrief A 2
Ten%poral TAPETETH- Gespr. 33, 7
Aorist RAPETETH- Hagg. ii.16.

Ir.1 the Minor Prophets the Causative Infinitive has likewise TPETETN-
along_51de of TereTn- (Till's note on Mal. i.7); contrast Prov. xxiv.23
TETH-. ’

57. Historical grammar shows that the -pe is secondary in
the Relative Present (Demotic n¢y #w) and in the Circumstantial (fw),
but it looks to Coptic for an indication as to whether the Second
Present (iir) really contained a spoken » and might therefore have
been the source of -pe in the other forms. In itself this is not unlike-
ly, but the evidence of Akhmimic hardly suggests that the -pe
is more legitimate in the Second Present than elsewhere.

' 58. On the other hand the testimony of Akhmimic for gapeq-
is supported by a piece of historical evidence. In Demotic the non-
relative sdm.f of the verb ““ to come ”, iw.f (Rylands IX i.7w.f, cf.
Griffith III p. 223 n. 21; 326) occurs, apart from its ** prospective "’
use after an Imperative (thus Rylands IX 12, 16), only after  to give ”
(di and my), after m-drt “ when " (Lexa Gr. dém. V 3 p. 824 ex. 6)
and after A7, i.e. precisely in the prototypes of our Fifth Group,
uape, Tape, mrepe and Akhmimic gape. This would seem to
suggest that papeq- is genuine, being compounded of ga- (k) and,
like the other bases of this group, the prospective sdm.f -peq. The

wac- of the other dialects may well be due to the analogy of the
negative counterpart ssacj-/asecj-.

59. A similar element occurs as 2nd f. sg. suffix in the four
Satellites of the Bipartite Conjugation Pattern (in the Relative
eTepe- alongside of ere-, see below), in the Aorist and the Negative
Aorist — 4. e. the same conjugations as have prenominal ~pe; and
in the Perfect ap(e)- as variant of a- (§ 41). Cf. Sottas Rev. ég.
N. 8. 3 [= 2, fasc. 3-4] (1924) 14-5; Edgerton JA0S 55 (1935) 266-7.
We may disregard the Aorist (§ 58), the Negative Aorist (§ 52) and
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the Perfect (where Sottas had already recognized the -p(e) as second-
ary), and limit ourselves to the Satellites, to which we add the forms

with the Future auxiliary pa&-:

Imperfect nepe- Nepa-  var. sep(e)na-
Circumstantial epe- *epa-  var. *ep(e)ma-
Relative €TE~ Val. €TEPE- ETEPA— Var. €TEMA-, eTep(e)ma-
Second €pe- epa-  var. ep(e)ma-

The Future forms in (-)epa- have the testimony of our best
MSS. in their favour, while the fuller ones in (~)ep(e)na- are rather
characteristic of late MSS.

The best evidence is available for the Relative eTepa-, which
occurs, e.g., throughout the excellent Michigan MS. of Ruth, i.16
(bts), 17 iii4, 5, 11. For the contrast Relative Present ere- vs.
Relative Future evepa- cf. especially Mk. vi.22-3 according to
Horner’s 8 (collated) and 74 and Wessely No. 119 b: meTeovawy
“ what you want’’ ..meTepaAAITEl ma0i muoq * what you will
ask me” (Horner’s 114 has metep- and nevepna-, Wessely No.
120 a neTe- and mevepena-). In Mt. xv.28 eve- is supported by
Wessely No. 100d. In spite of the strong evidence for eve- the
testimony of Thompson’s MS. for evepe- 1Cor. vii.16 cannot be
rejected: while eve- is presumably the primitive form, evepe- (e. ¢
Le Muséon 42, 237 u; Rossi Pap. copti 1iii 59a; common in later Sa-
hidic) is easily understood as due to the analogy of the other Satellites.

The Future Imperfect wepa- is attested in Jo. iv.10 by Horner’s
91 (= Delaporte’s E) and P. Soph. 368, 17, as well as by Thompson’s
Subakhmimic (the late Morgan MS. has mepsa-).

For Second Future epa- I have only non-Biblical references,
e. g. Shenoute ed. Leipoldt III 201, 9; Cairo Cat. (Munier) No. 9292
recto, 46.

Unfortunately these forms, hard enough to come by in classical
Sahidic, are even rarer in Akhmimic. However, Second Future
apa- Clement ed. Schmidt xx.7 (= Job xxxviii.1l, where Ciasca’s
late Sahidic has epma-) agrees with the classical Sahidic form.

Because of the dearth of Akhmimic evidence it is impossible to
say whether in this dialect the -p(e) of the 2nd f. sg. was treated
similarly to the prenominal -pe (§ 45). Sottas’s and Edgerton's
conclusion that it originated in the Second Present is plausible but
receives no support from Coptic.

Ovientalia — 28
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Obs. 7. 1In post-classical Sahidic an occasional 2nd {. sg. -p can
be met with in practically all conjugations, ¢. g. First Present Tp- (Sethe
AZ 58, 55 n. 1; Worrell Coptic MSS. in the Freer Collection 122), First
Future Tepna~ (Piehl Sphinx 4, 33; Sethe I. ¢.; cf. Fayyumic Teana-
1 Cor. Xii.16 ap. Zoega 151); Neg. Perfect xanp- and Temporal wTepep-
(Wessely XV No. 198 d), etc.

Obs. 2. In Bohairic the 2nd f. sg. of the First Future is Tepa- (first
recognized to belong to this paradigm by Stern), which is the more remark-
able as the Satellites, with the partial exception of the Relative, have
no forms in -pa~. In Sahidic Tepa- occurs in the P. Soph. (Scholtz-
Woide Gr. aeg. 97; Sethe /. c.) and occasionally elsewhere, e.g. Jdg. Xiii.5, 7
(Thompson; but in vetse 3 Tema-).

Obs. 3. The Sahidic forms in (-)epa- have probably nothing to
do with the paradigm eeja- discussed by Kahle Bala’izah p. 157.

D. Conclusion

60. The formal analysis confirms that the Satellites of the Bipar-
tite Conjugation Pattern make up a morphological group by them-
selves. While the Neg. Aorist joins this group from historical causes,
Akhmimic helps'us to recognize that the affirmative Aorist originally
belonged to an’entirely different group.

Purely formal criteria lead to different groupings for different
dialects (§§ 50-51) and afford no practical alternative to the classifi-
cation set forth in §§ 4, 18, 29.
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Wenn eine kopt. Grammatik nach 4—5 Jahren ver-
griffen ist, muf sie einem Bediirfnis entgegengekommen
sein. Es darf vermutet werden, daB dieser Erfolg ihr nicht
beschieden worden wire, wenn sie sich nicht auch als
brauchbar erwiesen hiitte. Die zweite Auflage ist im
wesentlichen ein photomechanischer Neudruck der ersten,
in.den aber, soweit es eben im Rahmen eines solchen mog-
lich war, nicht wenige Berichtigungen hineingearbeitet
worden sind. Indem der Rez. den im Vorwort an ,,die
Leser* gerichteten Wunsch auch auf sich bezieht, 148t er
hier eine neue Reihe! von Verbesserungsvorschligen
folgen.

§ 167: ynter ,,2* lies énwoj. § 181 n, 69: bessere Schrei-

bung 4TET 6NOOT (Thompson). § 194 n. 10: st. ,,alle

awei Jahre" lies ,ganze zwei J.** §196 n. 29: bessere

Schreibung MAM OTAAN  (Thompson). § 208: die

Assiration in ¢ und @A zeigt keineswegs ,,deutlich*,

daB diese boh. Formen vollbetont sind; cf. prinominale

Infinitive wie XA+, ©a26U-, HBH-,

§ 288: wenigstens soweit die einvokalige Priiposition
e- in Frage steht, ist die Sitte, sie mit dem folgenden
N zusa hreiben, nicht ,,von den semit.
Sprachen {ibernommen®, sondern ergibt sich aus der
sahid. Orthographie: ©r-, ©M- gegeniiber OY-, H-.
§ 241: ob in NNOTTE MNETCOOTH das n{er)- den Ar-

1) Cf. OLZ 1957, 219—234.
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